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Sportműsor 
R ö p l a b d a : 
N B I . F é r f i a k : S zeged i Ép í tők 

— N y í r e g y h á z a , l i la I sko la , 17. 
T ö m e g s p o r t : 
K e r é k p á r t ú r a . R a j t a m ó r a -

halmá á l t a l á n o s i s k o l a t o m a -
csarnotka e lő l , 14.30. 

SZOMBAT 
K é z i l a b d a : 
N'B II . N ő k : T o r n á d ó SE— 

K a r c a g , D o r o z s m a , S z é k s ó s i út, 
11. 

K o s á r l a b d a : 
N B I. F é r f i a k : S z e g e d SC— 

Csepe l , ú j s z e g e d i S p o r t c s a r n o k , 
17. Előt te I f j ú s á g i m é r k ő z é s . 

N B II. N ő k : T a n á r k é p z ő -
Szo lnok i MAV MTE. T o p o l y a 
sor . 1<1. F é r f i a k : Sz. p o s t á s -
K a r c a g , p i r o s I sko la , 11. 

R ö p l a b d a : 
N B I. N ő k : Szeged i D l á k r ő p -

l a b ő á z ó k E g y e s ü l e t e — J á s z b e -
r é n y , T a b á n é l t . isfc., 14. 

T e k e : 
N B I. N ő k : s z . Épí tők—Ozd, 

Déláp-teGceasarnok, 11.30. 
L a b d a r ú g á s : 
N B I. N ő k : S z e g e d — R e n o v a , 

K i s s t a d i o n , 14. K o r m á n y o s G. 
N B I. I f j ú s á g i a k : s z e g e d S C 

B p . Honvéd , D é l é p - p á l y a , 11, 
Vezér . S e r d ü l ő k : S z e g e d SC— 
B p . Honvéd, Fö l ső T i s z a part , 
11, Sz i l ágy i D . 

N B I I I . : S z . Dózsa—Mezőhe-

g y e s , H u n y a d i tér , 13.30, B e r -
g e r . 

M e g y e i I. o s z t á l y : Mindszent 
—Szőrog . Mindszent . 13130, V é g -
várt . S Z V S E — S z e n t e s i K in iz s i . 
V a s u t a s - s t a d i o n , 13.30, Tonté . 
F á b i á n s e b e s t y é n — M a k ó . F á o i -
á n s e b e s t y é n , 13.0. Oszlócs . Mó-
r a v á r o s — T á p é . Horgosd út. 13.30, 
B á b a . É l ő m é r k ó z é s t a z i f j ú s á g i 
c s a p a t o k j á t s z a n a k . 

M e g y e i II. o s z t á l y : U T C -
Asotthalogn, K e r t é s z u. , 13.30, 
L a k a t o s . Már té ly—Kiszombor , 
M á r t é l y , 13.30, B a r n a , Postás— 
R ú z s a . P o s t á s - p á l y a , 13.30, Tóth 
G. E l ö m é r k ő z é s t a z i f j ú s á g i 
c s a p a t o k j á t s z a n a k . 

VASÁRNAP 
B i r k ó z á s : 
M e g h í v á s o s s z a b a d f o g á s ú 

g y e r m e k v e r s e n y , V a s u t a s 
S p o r t c s a r n o k , 10. 

N B II . fe lnőt t é s d iák c s a p a t -
b a j n o k s á g : S Z V S E — K S C , V a s -
u t a s S p o r t c s a r n o k . 14. 

L a b d a r ú g á s : 
N B I I I . : D o r o z s m a — K i s k u n -

f é l e g y h á z a , D o r o z s m a , 13.30, 
G u l y á s . 

Megye i I. o s z t á l y : A p á t f a l v a 
— S á n d o r f a l v a , A p á t f a l v a , 13.30, 
Horvá th . S z e n t e s i Vízsmű—Mó-
r a h a l o m . Szente s . 13.30, Tó th S . 
T t s a a - Ü j — Z á k á n y s z é k , Ü j -
szentóván, 13.30, j a k u s P. T a -

n á r k é p z ő — B o r d á n y , K i s s t a d i -
on, 13.30. Aczél B . Elő m é r k ő z é s t 
a z i f j ú s á g i c s a p a t o k j á t s z a n a k . 

Megye i II. o s z t á l y : K i s t e l e k -
S z e g v á r . K i s t e l ek . 13.30, B a j n ó -
czi. Ül lé s—Csanyte lek , Ul lés , 
13.30, Molnár 1. A l g y ő — S z a t y -
m a z , A l g y ő , 13.30. F r e n c z e L 
Nlagymágocs—Földeák , N a g y -
m á g o c s , 13.30, Pörd i . J A T E — 
F o r r á s k ú t , T e x t i l - p á l y a , 13.30, 
D a r u . E l ö m é r k ő z é s t a z i f j ú s á g i 
c s a p a t o k j á t s z a n a k . 

M e g y e i III. o s z t á l y : T ö m ö r -
k é n y — Ö p u s z t a s z e r , T ö m ö r -
Joény. 13.30. Lör tk . Csengele— 
Domaszéik H., Csenge le , 13.30, 
s z e k e r e s Z „ P u s z t a m é r g e s -
T á p é n . . P u s z t a m é r g e s , 13.30, 
K i s s A. D o n t a s z ó k — B o r d á n y 
II.. D o m a s z é k . 13.30, S z ü a s A. 
Pusz ta szer—Ottömös , P u s z t a -
szer , 13.30, K o c s m á n Zsortibó— 
Metr ipond ifi H., Z s o m b ó , 13.30, 
L a c z k ó B. S z é k k u t a s — R ö s i k e , 
Székflcutas, 13.30, B o d o r . 

HÉTFŐ 
L a b d a r ú g á s : 

Radnót i hé t fők . Ki&pálvás 
m é r k ő z é s e k a R a d n ó t i g imnáz i -
u m u d v a r á n , ötszi K u p a III. 
f o r d u l ó : F a - V i R a — J A T E , 16.30. 
B o k a f o g ó — E m p r o m t ü , 17.30. 
R a d n ó t i - V o r k e r - H a r l e m . 18.30. 
S a n t o s — U B 4 0 - « i s b o j t á r , 19.30. 
Al fa—Eri r ra , 20.30. 

Koppenhága is megismerte 
a Fradi-„szurkolókat" 

Hyilasi fél az UEFÁ-tól 
Nincs irigylésre mél tó 

helyzetbén a Ferencváros 
labdarúgócsapata , amely 
szerdán Koppenhágában, az 
UEFA K u p a második fo rdu-
ló jában 3-0-ás vereséget 
szenvedet t az idei dán 
bajnoktól , az IF Bröndby-
től. A háromgólos h á t r á n y r a 
á l ta lában is az t m o n d j á k : 
nehezen ledolgozható, de a 
Fradi helyzetét az is nehe-
zíti, hogy a november 7-ei 
visszavágót az Üllői úton, 
zá r t k ap u k mögött , erősen 
tar ta lékos összeáll í tásban 
lesz kénytelen lejátszani . Mi 
tagadás, sokan t a r t anak a t -
tól, hogy a iassan h í rhed t té 
váló, szerte Európában bot-
r á n y t okozó zöld-fehér-
„szurkolók" — egyál talán, 
lehet -e őket a n n a k nevez-
n i? — még a második m é r -
kőzésen is ha l la tnak m a -
gukról. Állítólag m á r mos t 
azt tervezgetik, m ikén t fog-
ják megrohanni , e lfoglalni a 
stadiont, m e r t mi t számí t az 
Európai Labdarúgó Szövet-
ség (UEFA) büntetése, nél -
kü lük nem lehet megrendez-
ni az ö s szecsapás t ! . . . Leg-
alábbis a legelvakul tabb 
Fradi- , . ra jongók" szer int ! 
Ennék a l a p j á n már i s készü-
lődhetnek a budapest i rend-
fenntar tók , hiszen n e m ne-
héz megjósolni : november 
első sze rdá ján bizonyára 
akad m a j d m u n k á j u k bő-
ven. 

Ezek a zöld-fehér „h ívek" 
egyébként a héten is megle-
hetősen negat ív képe t a lak í -
to t tak ki magukró l : még ú t -
ban a dán főváros felé, Ber-
l inben összeverekedtek az 
ot tani a r a b és török vendég-
munkások egy csoport jával , 
s az tán nem hagyták a kop-
penhágai rendőröket sem 
fe lada t nélkül , má r napköz-
ben, . a r endk ívü l nyugodt , 
csendes város u tcá in is r a n -
dalíroztak, m a j d este, a s ta -
dionban, időnként ismét e l -
fe le j tkeztek arról , hogy in-
kább Pintért és társai t il-
lene buzdí taniuk. Ot t volt a 
nézőtéren Zala György, a 
k lub vi lágbajnoki ezüst- és 
bronzérmes kenusa, ak i a 
szakosztály vendégeként ve t t 
részt a skandináviai k i rán-
duláson. Ö a következőkkel 
egészítette ki a tör ténteket : 

— Meg kell mondani, a 
dán szurkolók is elég csú-
nyán viselkedtek, szinte vé-
gig provokáltak bennünket 
— mondta. — Leöntöttek 
sörrel, köpködtek, üres sö-
rösdobozokat, műanyag 
poharakat, tojásokat, pérte-
érméket dobáltak közénk. 

A játékosoktól kapot t i n -
formációk a l ap j án mindezt 
megerősí tet te Nyilasi Tibor 
vezető edző, aki útban haza-
felé, a koppenhágai repülő-

téren azt is hozzátette, hogy 
szinte biztosra veszi: a 
Bröndby még csak írásbeli 
f igyelmeztetést sem fog kap-
ni az UEFA-tól, viszont le-
hetséges, hogy a Ferencvá-
rost ismét megbüntet ik . A 
szakvezető szerint a vereség 
is részben azzal függ ösz-
sze, hogy a Fradi kezd nem-
kívánatos csapat tá válni. 

— Meggyőződésem, hogy 
az UEFA illetékesei a walesi 
játékvezető figyelmét is fel-
hívták a magyar nézők vi-
selkedéséré, s azok botrá-
nyaival kezdik azonosítani 
a csapatot. Egyre több hely-
ről hallani, hogy játékosa-
ink durvák, nem kímélik az 
ellenfelet. 0z is közrejátsz-
hatott abban, hogy szerin-
tem jogtalanul, négy sárga 
és két piros lappal figyel-
meztetett bennünket a 
walesi Cooper, aki igen 
rosszul vezette a mérkőzést. 

A csapatkapi tány, Keller 
József, jóval keményebben 
fogalmazot t : 

— Nem tudom elképzelni, 
hogy egy nemzetközi minő-
sítéssel rendelkező„ ráadásul 
szigetországi bíró. ennyit hi-
bázzon. Azt kell feltételez-
nem, hogy valamilyen nyo-
más hatására, szándékosan 
befolyásolta a találkozó ala-
kulását. 

Akadtak olyanok is, min t 
például Limperger Zsolt, 
akik úgy vélekedtek: Cooper 
egyszerűen megzavarodot t 
at tól , hogy az első fél időben 
a ferencvárosi játékosok 
rek lamálásá t követően visz-
szavonta az előbb m á r meg-
adott Bröndby- ta lá la tot . S 
hogy gyakran maga sem 
tudta, mit csinál, a r r a pél-
d a : a második já tékrészben 

a hazai 13-asnak (John Jen-
sennek) és a vendégek 7-esé-
nek (Lipcsei Péternek) m u -
tat ta fel a sárga lapot, utób-
bi helyet t mégis a ferenc-
városi 9-est (Fischer Pál) 
könyvelte el noteszébe. Ha 
tényleg ez ju t el az ÜEFA-
hoz, akkor a kiál l í tot t Lim-
pergeren és ,1zenesen, va la -
min t a második sárga lap-
j á t begyűj tö t t Keresztúrin 
kívül Fischer sem já tszhat a 
visszavágón, nier t korábban 
ő is kapo t t egy sárgát. , 

— Amérkőzestközvetitet-
te a televízió, a 90 percről 
készültek videofelvételek, 
úgyhogy egyértelműen bizo-
nyítani tudjuk: kit is figyel-
meztettek sárga kártyával 
Ha kell, akkor kérjük majd 
az ügy tisztázását az UEFA 
fegyelmi és ellenőrző bizott-
ságától — jegyezte meg Ma-
gyar Zoltán, a szakosztály 
ügyvezető igazgatója. 

Többen a 3-0 el lenére sem 
lá t j ák k i lá tás ta lannak a 
helyzetet. Kel ler József a 
tovább ju tás esélyeiről így 
beszélt: 

— Nem adjuk fel a küz-
delmet, megpróbáljuk a 90 
perc alatt ledolgozni a há-
romgólos hátrányt, s utána 
a hosszabbításban már bár-
mi előfordulhat. 

Limperger Zsolt á követ-
kezőket fűz te hozzá: 

— Sokan azt mondják, ha 
2-0-ra kapunk ki, akkor 
szinte biztosan továbbju-
tunk, így a háromgólos ve-
reséggel viszont már nem 
reménykedhetünk. Nekem 
más a véleményem: ha az 
első félidőben sikerül ket-
tőt szereznünk, akkor for-
dulás után meglehet a har-
madik találat is. 

Mindenfelől 
B I R K Ó Z Á S . N B I I-es fe lnőt t 

c s a p a t b a j n o k s á g . N a g y k ő r ö s . 
S Z V S E — N a g y k ő r ö s 28:9. A sze-
g e d i győatese jk : V a r g a P . , KA1-
osevtos. Botiad. K i s s . Vanga T . , 
i f i . csáieós, Miártous. G y u r i s . 
Diá i t c s a p a t b a j n o k s á g b a n : s z e -
gedi V S E — N a g y k ő r ö s 29:13. A 
s z e g e d i győztese ik : G é m e s , 
S á n t h a . D e á k . K o m l ó s y . Gclcz , 
Liele, Lnjx. 

K É Z I L A B D A . N B I I-es női 
m é r k ő t e s : T a n á r k é p z ő — K e c s -
k e m é t 32-20 (9-16), T a n á r k é p z ő : 
Hegssdüs — Végvár t , N y i t r a i 1, 
L ő r i n c 1, J a g i c s a 4, A j t o n y 9, 
R é p a s i 5. C s e r e : B e n y o v s z t a 
Okapus), Franad 2, ' B e r t a . Mi-
JcoJa. Á r v a . E d z ő : S z a b ó J ó z s e f . 
A z N B n . r a n g a d ó j á n a m á s o -
dik: f é l időben n y ú j t o t t sz inte 
Hibát lan j á t é k á v a l a T a n á r k é p -
ző, a s z a r v a s mögött m e g t a r -
tot ta 2. he lyé t a t áb l áza ton . 

H a t m e g y e l e g j o b b n y o l c c s a -
p a t a j á t szo t t a z O d e s s z a II. le-
á n y k é z i l a b d a t o r n á n . A v é g -
e r e d m é n y : l . O d e s s z a II., 2. L a -
josmazse . 3. Debrecen i S I . 4. 
N y f c e g y h á o í 14. SZ. AJC I sk . . 9. 
P é c s i T A S I , s . K t e k v n h a i a n 

S z ú t s J . Alt . I sk , , 7. T a b á n á l t . 
i s k . , 8. B é k é s c s a b a i 2. Sz . Alt . 
I sk . 

T O L L A S L A B D A . CKB I. e l s ő 
f o r d u l ó . K a p o s v á r . J A T E S C 
— K a p o s v á r t T a n í t ó k é p z ő F ő i s -
k o l a 6 2 . A szegedi győzteseik: 
Z s i g m o n d Zsolt , s z a b ó Zsu-
.zsarrna, Ratffit AjngéLa. a P o r a -
lovszki ' András—Hajt iman .rá-
ncé . a S z a b ó .Zsuzsa—Pal ik An-
g é l a pánös é s a K a j t m a n J á n o s 
—Szombat i E d i n a v e g y e s p á r o s , 

Ü S Z A S . A s z e g e d i ált . i s k o l á k 
ősz i v e r s e n y e . S p o r t u s z o d a . A 
g y ő z t e s e k . Sámta NOna, G a l i b a 
G e r g e l y , D a j k a E d i n a ( m i n d h á -
r o m O d e s s z a II . ) , D o n n a u e r 
M á r k ( R ó k u s I . ) . A v á l t ó k ö sz -
s z e c s a p á s á b a n h á r o m s z o r n y e r t 
a z O d e s s z a I I . é s e g y s z e r a Zrí-
n y i I. Alt. I s k . c s a p a t a . Az Is-
k o l á k köz t i p o n t v e r s e n y b e n a 
Zr íny i I. I sk . e g y ü t t e s e győzöt t . 

V l V A S . O r s z á g o s minős í tő 
v e r s e n y . S z e g e d (12 e g y e s ü l e t ) . 
A v é g e r e d m é n y : L U d v a r h e l y i 
K o m é i ( M T K - V M ) , 2. Móri tz 
MikSoe ( S z P o s t á s ) . 3. M a d a r a s 
Aidám (O. D ó z s a ) . 

Valutacsarnok 
— Márka van? — A fehér bőrkabátos nő bizalomteli 

pil lantással méreget . Nem tudom, mennyi t néz ki belőlem. 
Régóta figyelem, milyen kedvvel és szakértelemmel kuta t 
kuncsaf t u tán . Minek ábránd í t sam ki azonnal. 

— Mennyiér t? 
— Négyezer-ötszázért. Vigyázz, tele van a placc ro-

mánnal , azok becsapnak. Fölül az ezres, a la t ta meg h ú -
szasok. Előbb a pénzt kell elvenni tőlük, azután fizess! 
tdenézz. én nemcsak á levegőbe beszélek. — Kiny i t j a a 
k a r j á n lógó re t ikül jé t . Kötegelt ezreseket, vagy há rom cso-
magot Iátok. Mintha most hozták volna a bankból . Még a 
rózsaszín papírszalagok is r a j t uk . — Na, cserélsz? — K á -
bul tan intek a fe jemmel , nem. Majd elindulok. Jön u tá -
nam. 

— Nem, most nem kell — szólok vissza határozot tan, 
s ikerül t leráznom. 

Marx tér. verőfényes, őszi reggel, nincs piacos nap, a 
jugók sem tolonganak, mer t kedd m á r elmúlt , szombat 
meg még nincs. Csöndes n a p j u k van a valutázóknak, a 
zsebesekirek. Ámbátor , sosem lehet tudni . 

Füstölt pulykacomb 

Szebehelyiéktől kapok egy 
fehér köpenyt, abban- téblá-
bolok, mint segéd, a pult 
mögött. Rózsika kiszolgálás 
közben eligazít, kommentá l . 

— Rakosgassa a csokikat , 
tegyen-vegyen! Most figyel-
jen csak! Ott, az a göndör 
ha jú , az is valutázó. — 
Nagydarab férfi. , kényelme-
sén kávézgat szemközt Ha-
nyag mozdulatokkal rágyúj t , 
ami azt illeti, elég nagy la-
pátkezei vannak . Föl tűnik 
egy köpcös, fekete pólós fé r -
fi. Vastag a ranylánc csillog 
a nyakában,, a vi lágosbarna 
bőrdzseki je csak úgy a vál-
lára dobva, kis ba juszá t ci-
rógat ja , nézelődik. Három, 
divatosan öltözött cigány-
lánnyal, meg egy kisf iúval 
ál l le néhány szóra. 

— Ezek a nők az egyik 
zsebes csapat — magyarázza 
Rózsika —; az a gyerek töb-
bet összeszed egy hónapban, 
min t amennyi a maga fize-
tése. 

— Egymást nem piszkál-
ják? 

— Néha a fé r f i ak kötöz-
ködnek, ha többet isznak a 
kelleténél. — Lessük a kis 
bajuszost , amin t nagy köteg 
ezrest vesz elő nadrágzse-
béből. Számol, aztán ott-
hagyja a nőket. — Nézze 
azt az asszonyt, m indennap 
itt valutázik — muta t Ró-
zsika az én fehér kabátos 
ismerősömre. — A f é r j e is a 
piacon csencsel. Jókora kés-
sel já rkál , meg sprayt is 
hord magánál . Szabályosan 
fé lnek tőlük. 

Szebehelyi József há tu l a 
r a k t á r b a n mesél : a há rmas 
ünnep előtt gyönyörű füstöl t 
pulykacombokat kaptunk. 
Fölaggat tuk a k i raka tban , 
hadd lássák. Olyan szépen 
muta t tak , gondoltam, le-
fényképezem. Igen ám, de 
ahogy vi l lant a vaku, oda-
kint elkezdtek kiabálni . 
Ugyanis itt va lu táz tak előt-
tünk, s azt hit ték, őket 
fényképezem. ' Az egész 
brancs el indult kifelé. Hátul 
fendez tem a számlát, ami-
kor hallom, nyílik az aj tó, 
hát jönnek befelé. Odaug-
rot tam, mire be b í r t am zár-
ni, má r ket ten bent voltak. 
..Mit akar tok?" , kérdeztem 
tőlük, de m á r akkor ez a 
vashorog m á r a kezemben 
volt. Kintről dörömböltek a 
többiek, m a j d néhányan 
Visszafordultak be a csar-
nokba, a k i r aka tunknak es-
tek vo lna neki. Mond tam én 
nekik, hogy a pulykacombo-
ka t fényképeztem, meg azt 

is, hogy most m e g v á r j u k a 
rendőröket , mer t betörtek 
jogtalanul. Er re az egyik, 
amelyik fölült a kályha te-
tejére, kicsúsztatott a zsebé-
ből egy nagy köteg márká t . 
Leesett a földre az egész. 
Az a j t ó m á r - m á r kiszakadt, 
amikor meglát ták az ezre-
des urat , vélet lenül e r re jár t . 
Ahogy szóltak neki, rögtön 
bejöt t a rak tá rba , igazolta-
tott, föl í r ta a két valutázó 
adatai t . 

Akciófilmek 
a tolvajoknak 

Hátul a piacon, a zöldsé-
gessor elején, a vegyesélel-
miszer-bol tban f ia ta l lány 
szorgoskodik. Nehezen vá-
laszolgat) bár a minapi cir-
kusz az ő bőrére is ment . 
Olyannyira , hogy másnap 10 
óra előtt nem mer t kinyitni . 

— Megfenyegettek. Egy 
cigányasszony szólt be, hogy 
megver, megöl, r ámgyű . j t j aa 
pavilont. V á r t a m addig, 
amíg több férf i lesz a kö-
zelben. 

— Miért haragudtak meg 
magára? 

— Mert amikor a jugók 
meg a cigányok összevesz-
tek, va lahonnan előkerült 
egy kés. Rámfogták , én ad-
t a m ki, ezért. Mit mondhá t -
t am volna? Itt toporogtak 
ötvenen. A kis Évát is meg-
fenyegették. 

Azóta az üzletvezető gon-
dolt egyet, ebben a ból tban 
sötétedéstől videofi lmeket 
vet í tenek egész éjjel. A szo-
kásos akciófi lmeket . 

— Idehallgasson, nem volt. 
hét, hogy b e . ne tör tek vol-
na. J a n u á r óta legalább 5— 
600 ezer for in t a kár . Hát. 
inkább vetítünk, hadd néz-
zék, addig se lopnak. A m á -
sik bolt nonstop nyi tva ván, 
forgalom ugyan nincs, de 
így még mindig jobban já -
-unk . 

A piac elején a kocsma 
mellet t levő édesség-gyü-
mölcsüzletbe alig lehet be-
menni. A já rdán , a kocsi-
úton külföldiek á ru lnak a 
földről, táskából, szatyrok-
ból. 

— ö t helyre kü ld tük el a 
leveleket 43 kereskedő a lá -
í rásával — m o n d j a Bunko-
czi Menyhért, a tu la jdonos. 
— Rettenetes ál lapotok van -
nak az egész piacon. 

— Mit kifogásolnak? 
— Ezt, ami van. Az ille-

gális árusok, a zsebtolvajok 
jelenlétét, a valutaüzéreket . 
Csak a vak n e m lá t ja , meg 

aki nem aka r j a , mi folyik 
itt. Elzüllött a piác. Napon-
ta 10—20 ember t zsebelnek 
ki, szervezett bűnbandák 
vannak. — Szavai nyomaté-
kaként elővesz a pult- alól 
egy ba rna pénztárcát , benne 
piros kulcstar tóval . — Ilyet 
m i n d e n n a p talál itt. Kive-
szik a pénzt, a t áskáka t el-
dobál ják . Ezek meg — i n t 
a fe jével a külföldiek felé — 
i t thagyják a szemetüket, 
mocskukat . 

— Mióta van ez így? 
— Mintegy fél éve. 
— Piacfelügyelet, rendőr-

ség? 
— Ugyan, ké rem! Még a 

fe jükét is e l fordí t ják . 

Délben számolnak le 

Míg visszabal lagunk a csar-
nokba, hal lgatom a keser-
géseket: elfogynak a törzs-
vevők, a zsebesek, a va lu-
tázók egyre agresszíveb-
bek . . . Hol vannak m á r a 
régi szép idők, amikor . . . 

Tanács István, a városel-
látó 2-es ' számú -bo l t j ának 
vezetője nemcsak a Szák-
m á j á b a n profi . 

— A következő a mene t -
rend : fél 7-re jönnek a ró-
kusi , negyed 8 körül a tá -
péi, 8-ra a dorozsmai va lu -
tázók. Van há rom román 
csoport i's. Az egyikbeír 
négy-öt nő dolgozik a f é r -
f inak, amolyan tes tőrüknek, 
a másik egy öt tagú család 
(mind alacsony termetű) , és 
a ha rmad ik egy magányos 
farkas , egy férf i . Nagyon 
durva, (szinte ránézni se le-
he t csak mosolyogva. A ro-
mánok pörgetnek, vagyis 
rendszerint á tver ik a k u n -
csaftot , a m a g y a r cigányok 
nem, azok f izetnek rende-
sen, viszont ők is l ead ják a 
valu tá t . 

— Ezt hogy érti? 
— Ügy, ahogy v a n Dél 

körül jön a közvetítő, vagy 
nem is tudom, hogyan ne-
vezzem, akinek ezek a „ke-
szegek" leszámolnak. 

— Honnan tudja? 
— Onnan, hogy itt tö r té -

nik a szemem előtt az egész,, 
nap min t nap. Még csak el 
se bú jnak , be se ülnek egy 
presszóba, vagy valahová, 
ahol nem olyan fö l tűnő . . 
A ja j , asszonyom, itt minden 
v a n ! 

— Például? 
— Stukker . Úgy egy. hó-

n a p j a 20 ezer m á r k á t loptak 
egy jugoszláv asszonytól itt, 
a csarnokban. P á r n a p múl -
va hallot tam, véletlenül, há -
rom jugó magyar , meg ket tő 
cigány magyar beszélgeté-
sé t : „ . . . a z t tud já tok , hogy 
ezt a pénzt még b é h a j t j u k 
r a j t a t ok" — mondták a j u -
gók. összeszólalkoztak. Az 
egyik jugoszláv kihívta a 
két srácot. Há t rasza lad tam a 
rak tá rba , onnan lestem, mi 
lesz. A két cigány srác elő-
kapta a bicskáját , a jugó 
meg a pisztolyt. „Na. ne hü -
lyéskedj" — dadogták a ci-
gányok —, az tán el i l lantak 
a tömegbe. 

— Ehhez képest, úgy ve-
szem észre, a humorát nem 
vesztette el. 

— Arra gondol, fé lek-e? 
Nem. Nézze, én csak a go-
lyószóróhoz értek. 

Mag Edit 


